Good Will Huntin (1997)

20-year-old Will Hunting (Matt Damon) of South Boston is self-taught with a genius-level intellect and a photographic memory, but chooses to work as a janitor at the Massachusetts Institute of Technology and spend his free time with his friends Chuckie Sullivan (Ben Affleck), Billy McBride (Cole Hauser), and Morgan O'Mally (Casey Affleck). When Fields Medal–winning combinatorialist Professor Gerald Lambeau (Stellan Skarsgård) posts a difficult problem taken from algebraic graph theory as a challenge for his graduate students to solve, Will solves the problem quickly but anonymously. Lambeau posts a much more difficult problem and chances upon Will solving it, but Will flees. Will meets Skylar (Minnie Driver), a British student about to graduate from Harvard University and pursue a graduate degree at Stanford University School of Medicine in California.

Will is faced with incarceration after assaulting a man who had bullied him as a child. Lambeau arranges for Will to forgo jail time if he agrees to study mathematics under Lambeau's supervision and to see a therapist. Will agrees, but treats his first few therapists with contempt and they refuse to work with him. In desperation, Lambeau calls on Sean Maguire (Robin Williams), his estranged college roommate who also grew up in South Boston and now teaches psychology at Bunker Hill Community College. Unlike the other therapists, Sean pushes back at Will and overcomes his defense mechanisms, and after a few unproductive sessions Will begins to open up.

Will is particularly struck by Sean's story of how he met his wife by giving up his ticket to the historic sixth game of the 1975 World Series after falling in love at first sight. Sean neither regrets his decision, nor does he regret the final years of his marriage when his wife was dying of cancer. This encourages Will to build a relationship with Skylar, though he lies to her about his past and is reluctant to introduce her to his friends or show her his run-down neighborhood. Will also challenges Sean to take an objective look at his own life, since Sean has been unable to move on from his wife's death.

Will begins to chafe under Lambeau's high expectations and makes a mockery of job interviews that Lambeau arranges for him. Sean cautions Lambeau against pushing the boy too hard. Will walks in on a heated argument between the two over his future and it greatly upsets him. When Skylar asks Will to move to California with her, he panics and pushes her away, revealing that he is an orphan and that his foster father physically abused him. Skylar tells Will that she loves him, but he denies loving her and then leaves her. He next storms out on Lambeau, dismissing the mathematical research he has been doing. Sean points out that Will is so adept at anticipating future failure in his interpersonal relationships that he deliberately sabotages them in order to avoid the risk of emotional pain. When Will refuses to give an honest reply about what he wants to do with his life, Sean shows him the door. Will tells Chuckie he wants to be a laborer for the rest of his life; Chuckie responds that it would be an insult to his friends for Will to waste his potential, and that his fondest wish is that Will should leave to pursue something greater. Will decides to accept one of the job offers arranged by Lambeau.

At another therapy session, Sean and Will share that they were both victims of child abuse, and Sean helps Will to accept that the abuse he suffered wasn't his fault. Having helped Will overcome his problems, Sean reconciles with Lambeau and decides to take a sabbatical to travel the world. When Will's friends present him with a rebuilt Chevrolet Nova for his 21st birthday, he decides to pass on his lucrative job offers and drive to California to reunite with Skylar which he mentions in his letter to Sean. After reading it Sean amusingly notices that Will used his line, "I had to go see about a girl."
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Memorable quotes (with notes on difficult vocabulary)

Sean: Thought about what you said to me the other day, about my painting. Stayed up half the night thinking about it. Something occurred to me... fell into a deep peaceful sleep, and haven't thought about you since. Do you know what occurred to me? 

Will: No. 

Sean: You're just a kid, you don't have the faintest idea what you're talkin' about. 

Will: Why thank you. 

Sean: It's all right. You've never been out of Boston. 

Will: Nope. 

Sean: So if I asked you about art, you'd probably give me the skinny on every art book ever written. Michelangelo, you know a lot about him. Life's work, political aspirations, him and the pope, sexual orientations, the whole works, right? But I'll bet you can't tell me what it smells like in the Sistine Chapel. You've never actually stood there and looked up at that beautiful ceiling; seen that. If I ask you about women, you'd probably give me a syllabus about your personal favorites. You may have even been laid a few times. But you can't tell me what it feels like to wake up next to a woman and feel truly happy. You're a tough kid. And I'd ask you about war, you'd probably throw Shakespeare at me, right, "once more unto the breach dear friends." But you've never been near one. You've never held your best friend's head in your lap, watch him gasp his last breath looking to you for help. I'd ask you about love, you'd probably quote me a sonnet. But you've never looked at a woman and been totally vulnerable. Known someone that could level you with her eyes, feeling like God put an angel on earth just for you. Who could rescue you from the depths of hell. And you wouldn't know what it's like to be her angel, to have that love for her, be there forever, through anything, through cancer. And you wouldn't know about sleeping sitting up in the hospital room for two months, holding her hand, because the doctors could see in your eyes, that the terms "visiting hours" don't apply to you. You don't know about real loss, 'cause it only occurs when you've loved something more than you love yourself. And I doubt you've ever dared to love anybody that much. And look at you... I don't see an intelligent, confident man... I see a cocky, scared shitless kid. But you're a genius Will. No one denies that. No one could possibly understand the depths of you. But you presume to know everything about me because you saw a painting of mine, and you ripped my fucking life apart. You're an orphan right? 

[Will nods] 

Sean: You think I know the first thing about how hard your life has been, how you feel, who you are, because I read Oliver Twist? Does that encapsulate you? Personally... I don't give a shit about all that, because you know what, I can't learn anything from you, I can't read in some fuckin' book. Unless you want to talk about you, who you are. Then I'm fascinated. I'm in. But you don't want to do that do you sport? You're terrified of what you might say. Your move, chief. 

You may have been laid a few times = può darsi che ti sia fatto una scopata qualche volta; she could level you with her eyes = ti metteva al tuo posto lanciandoti una semplice occhiata; cocky = impudente, sfacciato; shitless = (volg.) di merda; you ripped my fucking life apart = hai fatto a pezzi la mia dannata vita.

Skylar: What if I said I wouldn't have sex with you again 'til I got to meet your friends; what would you say? 

Will: I'd say it's 4:30 in the morning; they're probably up. 

[he picks up Skylar's phone and begins dialing] 

Skylar: [laughing] Men are shameless. If you're not thinking with your wiener, then you're acting directly on its behalf. 

Will: Thank you. 

Chuckie: [answering the phone at the other end] Eh! What the fuck? 

Will: Nothing, Chuckie; go back to sleep. 

Wiener = lett. Wurstel, (qui) pene; What the fuck? = (volg.) qual è il problema?

Will: What do I wanna way outta here for? I'm gonna live here the rest of my fuckin' life. We'll be neighbors, have little kids, take 'em to Little League up at Foley Field. 

Chuckie: Look, you're my best friend, so don't take this the wrong way but, in 20 years if you're still livin' here, comin' over to my house, watchin' the Patriots games, workin' construction, I'll fuckin' kill ya. That's not a threat, that's a fact, I'll fuckin' kill ya. 

Will: What the fuck you talkin' about? 

Chuckie: You got somethin' none of us have... 

Will: Oh, come on! What? Why is it always this? I mean, I fuckin' owe it to myself to do this or that. What if I don't want to? 

Chuckie: No. No, no no no. Fuck you, you don't owe it to yourself man, you owe it to me. Cuz tomorrow I'm gonna wake up and I'll be 50, and I'll still be doin' this shit. And that's all right. That's fine. I mean, you're sittin' on a winnin' lottery ticket. And you're too much of a pussy to cash it in, and that's bullshit. 'Cause I'd do fuckin' anything to have what you got. So would any of these fuckin' guys. It'd be an insult to us if you're still here in 20 years. Hangin' around here is a fuckin' waste of your time. 

you're too much of a pussy = (slang) hai troppa paura; to cash it in  = approfittarne 

Sean: [yelling at Gerald] And why does he hang out with those retarded gorillas, as you called them? Because any one of them, if he asked them to, would take a fucking bat to your head, okay? It's called loyalty. 

to hang out = passare il tempo

Will: So, when did you know, like, that she was the one for you? 

Sean: October 21st, 1975. 

Will: Jesus Christ. You know the fuckin' date? 

Sean: Oh yeah. 'Cause it was Game 6 of the World Series. Biggest game in Red Sox history. 

Will: Yeah, sure. 

Sean: My friends and I had, you know, slept out on the sidewalk all night to get tickets. 

Will: You got tickets? 

Sean: Yep. Day of the game. I was sittin' in a bar, waitin' for the game to start, and in walks this girl. Oh, it was an amazing game, though. You know, bottom of the eighth, Carbo ties it up at 6-6. It went to twelve. Bottom of the twelfth, in stepped Carlton Fisk. Old Pudge. Steps up to the plate, you know, and he's got that weird stance. 

Will: Yeah, yeah. 

Sean: And BAM! He clocks it. High fly ball down the left field line! Thirty-five thousand people, on their feet, yellin' at the ball, but that's not because of Fisk. He's wavin' at the ball like a madman. 

Will: Yeah, I've seen... 

Sean: He's going, "Get over! Get over! Get OVER!" And then it HITS the foul pole. OH, he goes apeshit, and 35,000 fans, you know, they charge the field, you know? 

Will: Yeah, and he's fuckin' bowlin' police out of the way! 

Sean: Goin', "God! Get out of the way! Get 'em away!" Banging people... 

Will: I can't fuckin' believe you had tickets to that fuckin' game! 

Sean: Yeah! 

Will: Did you rush the field? 

Sean: [surprised at the question] No, I didn't rush the fuckin' field; I wasn't there. 

Will: What? 

Sean: No - I was in a bar havin' a drink with my future wife. 

Will: You missed Pudge Fisk's home run? 

Sean: Oh, yeah. 

Will: To have a fuckin' drink with some lady you never met? 

Sean: Yeah, but you shoulda seen her; she was a stunner. 

to tie something up = ; Pudge = nomignolo d’infanzia di Carlton Fisk perché da piccolo era ‘pudge’ cioè grassottello e tozzo;  plate = (sun un campo sportivo) dischetto; you shoulda (=should have) seen her; she was a stunner = avresti dovuto vederla; era uno schianto.

Will: I don't care if Helen of Troy walks in the room, that's Game 6! 

Sean: Oh, Helen of Troy... 

Will: Oh my God; and who are these fuckin' friends of yours, they let you get away with that? 

Sean: Oh... they had to. 

Will: W-w-w-what'd you say to them? 

Sean: I just slid my ticket across the table, and I said, "Sorry, guys; I gotta see about a girl." 

Will: I gotta go see about a girl? 

Sean: Yeah. 

Will: That's what you said? And they let you get away with that? 

Sean: Oh, yeah. They saw in my eyes that I meant it. 

Will: You're kiddin' me. 

Sean: No, I'm not kiddin' you, Will. That's why I'm not talkin' right now about some girl I saw at a bar twenty years ago and how I always regretted not going over and talking to her. I don't regret the 18 years I was married to Nancy. I don't regret the six years I had to give up counseling when she got sick. And I don't regret the last years when she got really sick. And I sure as hell don't regret missin' the damn game. That's regret. 

[pause] 

Will: Wow... Woulda been nice to catch that game, though. 

Sean: [sheepishly] I didn't know Pudge was gonna hit a homer. 

to get away with = farla franca; you're kiddin' me = mi prendi in giro?; counseling = (qui) professione di psicologo/psicanalista

Chuckie: Every day I come by your house and I pick you up. And we go out. We have a few drinks, and a few laughs, and it's great. But you know what the best part of my day is? For about ten seconds, from when I pull up to the curb and when I get to your door, 'cause I think, maybe I'll get up there and I'll knock on the door and you won't be there. No goodbye. No see you later. No nothing. You just left. I don't know much, but I know that. 

to pull up to the curb = accostare l'auto

Chuckie: [impersonating Will at a job interview] You're suspect! Yeah, you! I don't know what your reputation is in this town, but after the shit you tried to pull today you can bet I'll be looking into you. Now the business we have, heretofore, you can speak with my aforementioned attorney. Good day, gentlemen; and until that day comes, keep your ear to the grindstone. 

to keep one's ear to the grindstone = (fig.) lavorare sodo

Will: [Sean is going through Will's profile. Inside we see are pictures of Will after brutal assaults by his foster parents] You ever have any, uh, experience with that? 

Sean: Twenty years of counseling, I've seen some pretty awful shit. 

Will: No. I mean, have you ever had any experience with that? 

Sean: Personally? Yeah. Yeah I have. 

[Sean looks away for a moment] 

Sean: I'm sure it ain't good. 

Will: My father was an alcoholic. Mean fuckin' drunk. Used to come home hammered, looking to whale on someone. So I had to provoke him, so he wouldn't go after my mother and little brother. Interesting nights were when he wore his rings... 

Will: He used to just put a belt, a stick, and a wrench on the kitchen table and say, "Choose." 

Sean: Well, I gotta go with the belt there. 

Will: I used to go with the wrench. 

Sean: Why? 

Will: Cause fuck him, that' why. 

Sean: Your foster father? 

Will: Yeah. 

hammered = ubriaco fradicio; to go after somebody =  prendersela con qualcuno (nel senso di picchiare); wrench = chiave inglese  

Henry Lipkin: Now, no more shenanigans, no more tomfoolery, no more ballyhoo. 

shenanigans = buffonate; tomfoolery = stupidaggini; ballyhoo = balle

Will: I didn't ask for this. 

Sean: No, you were born with it. So don't cop out behind "I didn't ask for this". 

to cop out = non impegnarsi, (qui) don't cop out behind “I didn't ask for this” = non nasconderti dietro frasi del tipo “io non l'ho mai chiesto/voluto”

Sean: Put it on my tab 

Tim: You ever plan on paying your tab? 

Sean: Yeah, chief. I've got the winning lottery ticket right here. 

Tim: What's the jackpot? 

Sean: Twelve million. 

Tim: I don't think that will cover it. 

Sean: Yeah, but it'll cover your sex change operation! 

tab = (qui) conto
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